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TB Holdings :
Box 297 i
Elie, MB i t
ROH OHO ' ‘

June 11, 2008

Mr Lionel Bouchard
Box 81 ' !
Elie, MB i
ROH OHO .

i
i

Dear Mr Bouchard ‘

The following is a reconciliation of the balance owing for|your apait
enclosed a copy of the Condition Repdrt signed by Mr Mike SI

nént as of May 31%, 2008. | have
aeting on your behalf.

Repair and Painting  Bedroom wail behind door | i
Kitcheh Wall bieside stove . ]

Damage to Shower Shower stall véritten onin blaclk per.maj::nt' jviarker (unable to remove)

Kitchen Fan Cleaning of Iigjht and fan (extrémely dirty) |
Kitchen Cabinets Cleaning of kitchen cabinets '
Stove Cleaning of Stove
Bathroom Cleaning of Sl?ower Stall r
Walls Washing dowh of all apartment walls
Carpet Not shampooéd ! |
Window Clean inside windows (living rbor &and bedrdom)
Water Meter For cleaning gurposes. :
Cost $30.00 i Repair & Pajir&t alls
$40.00 . Carpet cleahihg - |
$75.00 i Cleaning walls,|cabingts, shower, stove, windows, fan and light
$25.00 | : Damage to sr:o er stall withimarker

$10.00 © Water

Total Due $180.00 i :
I

Balance owing is due upon receipt. :
If you have any questions, please feel free to give me p all.

Thank you

Terri Beaudin :
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July 1, 2008

Hi Dad!

Just talked to Terri. She says all the rent has been paid

and to forget

the bill she gave you. However, she would like to see i

the 100" yellow extension that Denis took from tenant upsta

fyo

u can find

rs for your

vehicle. If you can find it great, otherwise don't worry about it

If Aurele Remillard wants to talk to me tomorrow, [ will

all morning, so he can call me!

Thanks!

Marlene

P.S. The way I see it, she still owes your damage deposit of
for. That can more than cover the letter "H" & "C" o

cleaning the fan and holes from pins and things tap
when you take it off. Also, no more holes or pinni
being a "pack rat". Can't get new stuff when you
damage deposit more than you, let her keep it!~

be ¢

ed
ng t
kee

$200 but not worth fighting
n the shower enclosure &

on wall that ripped drywall
hings on any more walls - or_
p everything! If she needs the




May 31. 2008

T. B. Holdings.
Box 297,

Elie, Manitoba ‘
ROH OHO
Telephone: 204-353-2145 i

Attn: Terri Beaudin

Dear Terri,
\

Re: Rental Unit # 2 - 4 Main Street, Elie, Manitoba ROH OHO
In accordance with the lease agreement dated June 1st, 2007 to May 31. 2008. would you please
confirm by fax to 604-467-5630, record of any rent subsidized on behalf of Lionel Bouchard by son

Andre Bouchard of Portage La Prairie. as per a written agreement previously forwarded to you.
\

|
In our last conversation, there was question as to whether for the month of May 2008, a $200 rent cheque

dated January 2008. made payable to T.B. Holdings, written by Andy Bouchard, did finally arrive to your
mailbox. A faxed copy of both the cheque and envelope addressed to T. B. Holdings was faxed to you as proof
that this cheque was mailed out from B.C. and the address to which it was mailed to.

Please refund damage deposit of $200, less any quarterly costs for sewer and water services, and forward a
receipt to Box #81, Elie, for record purposes.

It is my understanding that the unit was left in excellent condition in accordance with the lease agreement.

Yours truly.

: 7 o /
77/@5//&/ Jg{»c/‘cm
Marlene Legaré ¢/
Power of Attorney

# P.cS. Would like rental receipts for 2008 & possibly recap

for one year's confirmation of rent paid., water & sewer.
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ANDRE L BOUCHARD
PL 127 PO BOX 746
PORTAGE LA PRAIRIE MB R1N 3C2
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RESIDENTI.“\L TENANCIES R119 - M.R. 157/92
LOCATION A USAGE D’HABITATION , R.M. 157/92
k Form 1 - Formule 1 |

Standard Residential Tenancy Agreement
Formule type de convention de location a usage d’habitation

&/\‘
.
e v ‘
Q};e his form of Tenancy Agreement is prescribed under The La présente formule de convention de location est prévue par les

sidential Tenancies Act (the Act) and applies to all réglements pris en vertu de la Loi sur la location a usage
residential tenancies in Manitoba, other than tenancies d'habitation (la Loi) et s’applique & toutes les locations a usage
respecting a mobile home, mobile home site, or both. Two d’habitation du Manitoba, & ’exception de celles relatives aux
copies must be made and signed by both landlord and tenant. maisons mobiles ou aux emplacements pour maisons mobiles,
One copy must be given to the tenant within 21 days after it is ou aux deux. Deux exemplaires doivent étre remplis et signés
signed. par le locateur et le locataire. Un des exemplaires doit étre remis

au locataire dans les 21 jours qui suivent la signature de la
formule de convention.

This Tenancy Agreement is made in duplicate between: La présente convention de location, faite en double exemplaire,
est conclue entre :

W% <//O 2 fy/\/ X g//*? JL Z?é'/ :‘«127 5/-275}'7’ “'a7/ }/ _j’ , the Landlord — le locateur,

Name, address and @éphéne number of Landlord — Norf, adresse et numéro dq téléphone du locateur

and — et
M (’//@4/ .4 , the Tenant — le locataire.

Name of Tenant — Nom du locataire

Address of Rental Unit — 4dresse de I’unité locative
1. The landlord agrees to rent to the tenant the rental unit at the following location:
Le locateur s'engage & louer au locataire I'unité locative située a 'adresse suivante :

#Y Jpen ST /ZZ(/(&/ Db s v /@jﬁf A

Address — Aidress:~e

Term of Tenancy Durée de la location
2. Complete either (a) or (b): 2. Remplira)oub):
(a) Fixed Term Tenancy (a) Location a terme fixe
The tenancy is for a fixed term beginning on 0 S ZL | iand ending on
La période de location commence le e/ 2049 7 et se termine le 204 _Z._

Unless the tenancy has been terminated in accordance with the A moins qu’il n’ait été mis fin & la location conformément a la
Act, the landlord shall offer the tenant a renewal of this Loi, léc locateur offre au locataire de renouveler la présente
agreement at least three months before the termination date. convention au moins trois mois avant la date de résiliation. Sile
If the tenant does not sign and return the renewal at least two locataire omet de signer et de retourner la formule de
months before the termination date, this agreement will expire renouvellement au moins deux mois avant la date de résiliation,
on the termination date. la coqwention prend fin a cette date.

(b) Periodic Tenancy b) Location périodique

The tenancy is periodic, begifining on and continuing from
La location comme. e 20 et se poursuit ensuite

(week to week, month to month, etc.)
(semaine aprés semaine, mois apreés
mois, etc.)

Page 1 of 5 / %@/1% 7/&}67”(/ Page : 1sur 5




—

Amount of Rent Payable Montant du loyer exigible
3. The tenant agrees to pay rent to the landlord on day of every ‘ .in the following amount:
Le locataire s'engage & payer au locateur, le /Q f Jour de chaque “~ ZZ& 2 _/2 le loyer suivant :

(Note: both columns are to be completed if a rent increase is

due on the rental unit before the termination date of this
agreement.)

(Note : remplir les deux colonnes si une augmentation de loyer
devient exigible a l‘”égard de I'unité locative avant la date de
résiliation de la présente convention.)

_ Effective 7z ’ oif Effective
A compter du ) / 2007 A compter du 20

For rental unit: 1 ;

Pour I'unité locative : $ $ 3 3

For l - parking spaces:

Pour emplacements de stationnement :  § $ | $ 3

Other (specify): ‘

Autre (préciser) : $ $ 1 $ $

|

Total rent: 70 ;

Loyer total : $ %M DI g } $ 3

Less discount (if any):

Moins la remise (s'il y a lieu) : $ $ j $ $

Rent payable: Y 1

Loyer exigible : £ ’%’W i $ i $ $
! i

Services and Facilities — Services et installations |
4. (a) The tenant agrees to pay for the following services and facilities: l

Le locgpaire s'engage a payer les services et installations suivants * }
é&e) X L,A/ZZ‘ZM . //&Zé/ﬁ% (= 2 1

(b) The landlord agrees to provide, or pay the supplier of; all other services and facifties, including the following utilities:

Le locateur s'engage a fournir ou a faire fournir & ses frais tous les autres Services et installations, y compris les services
. 8ag . ‘
publics suivants : :

Security Deposit Dépét de gara}n tie

5. The landlord acknowledges receipt from the tenant of a 5. Le locateur reconnait avoir regu du locataire,

security depositof §  ~ZLF, 4= on le ‘ 20 i
ya A A 20 oA - un dépét de garantie de $.

Occupants of Rental Unit Occupants de ’unité locative

6. In addition to the tenant and any increase in the tenant’s
family by marriage, birth or adoption during the tenancy, only
the following persons may occupy the rental unit:

6. Seules les personnes suivantes peuvent occuper I’unité
locative, en plus du locataire et des personnes qui s’ajoutent 3
sa famille par mariage, naissance ou adoption pendant la durée

de la location :

Page 2 of 5 ‘ ‘ Page:2sur5




Use of Rental Unit for Residential Purposes only
7. The tenant agrees to use the rental unit and residential
complex for residential purposes only and shall not carry on, or

permit to be carried on, any trade or business in the rental unit
without the written consent of the landlord.

Furniture — Meubles

(b)

8. Check exth/a) or (b): — Cocher a) ou b)
(a) No furniture is provided. — 4ucun meuble n’est fourni, “(%ﬂ “

Fumniture is provided and an itemized list of the furniture is attached — Les meubles sont fournis, et une liste

Utilisation de I’unité locative a des fins résidentielles
seulement ‘

7. Le locataiﬂ‘e s’engage a utiliser I’unité locative et I’ensemble

residentiel seulement & des fins résidentielles et 4 ne pas
exercer ni penncttre que soit exercé un métier ou une activité
commerciale dans I’unité locative sans le consentement écrit
du locateur. 1

be /¢

détaillée des meubles est jointe & la présente convention.

Obligations under Act

9. The landlord and tenant shall comply with all obligations
imposed on them by the Act.

Termination

10. The landlord or the tenant may terminate this agreement in
the manner and under the circumstances described in the Act.

Additional Rules and Conditions
11. The landlord and tenant agree to comply with any
additional rules and conditions that are attached to this tenancy

agreement. Any additional rule or condition that is inconsistent
with the Act cannot be enforced.

— Date

/e

Date /Date

24// /Y/i7
s

A# 75/ 4377

Page 3 of 5

Obligations% prévues par la Loi
9. Lelocateur et le locataire s’acquittent des obligations que
leur impose la Loi.
|

Résiliation

0. [Le locateur ou le locataire peut résilier la présente
convention selon les modalités et les circonstances prévues
par la Loi.

Reégles et co]nditions supplémentaires
11. Lelocateur et le locataire acceptent de se conformer aux
régles et condmons supplémentaires annexées & la présente
convention de location. Les régles et conditions
supplementm#es qui sont incompatibles avec la Loi ne
s’appliquent pas.

|

/ /M

Signature of Landlord — Signature du locateur

0,072 e

P

Signature of Ten4nt- Signature du locataire

Si gna;ture of Tenant — Signature du locataire
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